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DERIVASI (ISYTIQAQ) ( JWi&y) )

3.0. PENDAHULUAN

Antara faktor penting yang boleh memperkayakan bahasa Arab ialah
Isytiqaq ( 3@}7/ ). Dengan wujudnya isytiqaq atau derivasi dapat
memperluaskan pecahan kata di dalam bahasa Arab sehingga beratus-ratus,
malah bagi perkataan-perkataan tertentu hampir mencapai angka ribuan bentuk

perubahan kata, yang asalnya daripada kata sumber yang satu.

Inilah yang menjadi keistimewaan bahasa Arab kalau hendak
dibandingkan dengan bahasa Melayu yang hanya menerima sedikit sahaja
perubahan.  Bahasa Arab boleh dikembangkan kata sumbernya yang satu
kepada berbagai-bagai bentuk kata. Sebagai contoh, satu kata sumber bahasa
Arab boleh diubah kepada 14 bentuk kata kerja kala lampau (KKkI). 14 bentuk
kata kerja kala kini (KKkn) dan enam bentuk kata kerja Imperatif (perintah)
(KKim ). Kesemuanya itu berjumlah 34 bentuk pola. la adalah daripada kata
kerja Aktif, manakala KK Pasif pula dipecahkan kepada 28 bentuk yang terdiri
daripada KKkl dan KKkn.

Setiap kata kerja bolah diimbuhkan dengan huruf-huruf penambahan yang
mempunyai berbagai-bagai wazan (kata timbang) dan setiap wazan boleh

menerima perubahan bentuk sehingga 34 bentuk kata kerja aktif dan 28 bentuk



kata kerja pasif. Kemudian, setiap bentuk KK yang disebutkan di atas boleh
diderivasikan dengan kata nama Derivasi Kecil . Setiap kata nama yang terhasil
daripada proses derivasi itu boleh diproses kepada maskulin dan feminin, kata
dual dan kata jamak, tasghir ( pengecilan ), nasab (nisbah), dan sebagainya.

Kesemua bentuk-bentuk dan pola-pola di atas adalah membawa visi makna

yang berlainan dan berbagai-bagai.

3.1. DEFINISI DERIVASI

Harimurti Kridalaksana. ( 1983 : 33 ) telah mendefinisikan darivasi
sebagai “ proses pengimbuhan afiks noninflektif pada dasar untuk membentuk

kata.

Mengikut definisi yang telah diberi oleh para ahli morfologi dan linguistik
Arab ialah pengambilan kata daripada kata, dengan syarat dua perkataan itu
mempunyai ciri persamaan pada lafaz, makna dan penyusunan huruf, tetapi ada

kelainan dari aspek sebutan ( :\-*-;-f ) ( AI-GhaIéyTxn L1984 :213).
©302
Contohnya Perkataan ~ <S! ( KKim ) memben arti © Tulislah kamu

228~
(lelaki) diambil daripada oSy ( KKkn ) memberi arti : Dia (lelaki) sedang

menulis. lanya diambil daripada :53 (KKkI) memberi arti : Dia(lelaki)

telah menulis. Perkatan itu diambil daripada ‘\-1\-'-5“ ( kata sumber ) yang

bermaksud “ Penulisan. Daripada perkataan ‘\-'LES]‘ boleh diderivasikan
4. 2 Go2e
kepada ;315 yang bererti orang yang menulis (lelaki), GAss yang
S0 o

ditulis, ‘—\:\S: tempat tulis dan masa menulis, dan *—l:\S: alat menulis.



Contoh-contoh tersebut adalah contoh perkataan yang biasa dibincangkan
oleh ahli morfologi iaitu perkataan yang berasal dari kata sumber abstrak yang
boleh dikembangkan kepada berbagai-bagai kata kerja dan kata nama derivasi
kecil, tetapi di sana terdapat perkataan yang merujuk kepada kata nama zat ( KN
Konkrit ). Contoh seperti ( &Li:\:) dan ( J‘hil’: ). yang bererti, bersalut

2 <7 Z e,
emas dan berbalut perak. Asal perkataannya adalah ( 83 ) dan ( “-'Ajn )

yang bererti emas dan perak. Perumpamaan Arab ada menyebutkan ( L'Jl

s CZec 7 ef

L‘-‘f;t-' &@\ ) yang bererti : Burung-burung kecil di negeri kita

sudah mula menjadi helang, yakni sudah mula menjadi kuat. Perkataan (

» %Zo- e .
s ) diambil daripada  perkataan ( 3-“]‘ ) yang bererti helang. Terdapat

perkataan yang merujuk kepada tempat seperti ( :S:-E ) yang bererti masuk ke
Baghdad. Asal perkataan itu ialah ( gﬁ;—;). Contoh lain seperti ( 3:-"/) yang
bermaksud belayar di laut. Asal perkataannya ialah ( }):l-“ ) iaitu laut. (
Ibrahim Mohammad Naja, 1978 : 48 )

3.2 KEPENTINGAN DERIVASI

Bahasa merupakan alat komunikasi yang sangat diperlukan oleh manusia.
Tanpa bahasa manusia tidak dapat berkomunikasi dengan berkesan. Bahasa
sebagai wahana komunikasi yang digunakan untuk memperkatakan bermacam-

macam hal, aspek, bidang dan peristiwa yang berlaku di sana sini.

Derivasi ialah satu unsur yang sangat penting bagi memperluaskan dan

memperkembangkan sesuatu bahasa. Bahasa akan menjadi luas dan
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berkembang apabila digunakan dalam pelbagai situasi dengan pelbagai tujuan
dan maksud, terutamanya di zaman kemajuan sains dan teknologi, banyak
ciptaan-ciptaan terbaru bertambanh dengan pesatnya. Oleh itu perlu dicipta
perkataan-perkataan dan istilah-istilah yang sesuai dengan ciptaan dan rekaan
tersebut. Bahasa Arab juga tidak ketinggalan bertembung dengan situasi ini,
malah menjadi keistimewaan orang-orang Arab dan ahli-ahli bahasa Arab tidak
suka kepada pemindahan istilah-istilah asing ke dalam bahasa mereka, kecuali
kerana amat terpaksa. Sebab itulah kita lihat terlalu sedikit pengambilan istilah-

istilah asing di dalam bahasa Arab.

Jadi, orang - orang Arab dan para sarjana Arab telah mencipta perkataan
2067 L
( )1:‘-.31 V) untuk keretapi elektrik (transit laju). la diambil dari ( d)—é.h-“ )

yang bermaksud keldai yang pantas. ( Ibrahim Mohammad Naja. 1978 : 67 )

Kesimpulannya kewujudan derivasi tidak hanya terbatas pada satu-satu
masa tertentu sahaja, malah ia sentiasa wujud dan sentiasa muncul mengikut

keperluan semasa sesuai dengan bahasa yang salah satu cirinya adalah dinamik.

3.3. BAHAGIAN-BAHAGIAN DERIVASI

Umumnya derivasi terbahagi kepada beberapa bahagaian. Tetapi yang
paling masyhur di kalangan sarjana linguistik Arab ialah tiga sahaja iaitu,

derivasi kecil, derivasi besar dan derivasi terbesar. Walau bagaimana pun
2 e~
sesetengah ahli linguistik Arab telah mengkategorikan akronim ( Sl )

sebagai sebahagian daripada derivasi. Mereka mengganggap akronim sebagai



derivasi paling besar. Pendapat ini terdiri dari kalangan ahli  lingguistik

moden ( Dr.Ibrahim Muhammad Naja, 1975 : 66 )
3.3.1. DERIVASI KECIL

Derivasi Kecil adalah derivasi yang biasa berlaku dan sangat luas
tersebar di dalam bahasa Arab. la merupakan suatu kaedah penerbitan kata
bahasa Arab, daripada kata sumber yang mempunyai persamaan ( kesesuian )

dari sudut makna,huruf dan susunannya

Mengikut Jumhir di kalangan sarjana linguistik Arab di setiap peringkat masa
mengatakan bahawa derivasi kecil dapat menerbitkan sepuluh terbitan kata
( Muhammad Al Antoki, TT :421).
Contoh :
7o S
(1) Kata Kerja Kala Lampau ( KKkl ) ( 2ball Jadll )
2 - Ae.
(2) Kata Kerja Kala Kini ( KKkn ) ( E‘;L-'A:-“ dadl
ET IR
(3) Kata Kerja Imparatif / Perintah ( KKim ) ( <y du )
(4) Kata Nama Pelaku ( KN Pelaku) ( Jelill 251 )
03°79 50
(5) Kata Nama Objek ( KN Objek ) ( J s2aall PV
2oL el
(6) Adjektif Kekal ( dguiall 202l )
° ‘.? 20
(7) Kata Nama Perbandingan ( KN Perbandingan ) ( J;h;'d-\“ sl )
% °
(8) Kata Nama Masa ( KN Masa ) ( gla sl Z50 )
(9) Kata Nama Tempat ( KN Tempat ) ( [3153‘ FO

(10) Kata Nama Alat ( KN Alat ) (491 A%
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2.
Sebahagian ahli morfologi mengkategorikan KN Hiperbola ( ‘U‘-,H-f“

PR IPA

EEL IO ) sebagai KN derivasi kecil. Tetapi setelah diselidikki didapati ianya
AT e

tergolong di dalam KN Adjektif Kekal ( dgiiall 405l ) (' Syekh Mustafa

Gholayini, 1987 : 193 ).

Syekh Mustafa Gholayini ( 1987, Juzuk 2 : 6 ) telah mengaggap kata
Sumber berawalan mim ( :r:‘;}“j kI ) dan kata Sumber bagi kata kerja
yang lebih daripada tiga huruf adalah tergolong daripada terbitan kata derivasi

kecil

Derivasi kecil dalam bahasa Arab adalah amat penting kerana bahasa
Arab yang terdiri daripada satu kata sumber mampu menerbitkan bentuk kata-
kata baru yang juga mempunyai pelbagai makna baru dan fungsi nahuan yang

berbeza. samada kata nama atau pun kata kerja

Perkara ini  berlaku melalui proses pengimbuhan fonem-fonem pada kata
sumber ( kata dasar ). Inilah yang menjadikan bahasa Arab begitu terunggul dan
keistimewaan yang tersendiri yang mampu mengikut perkembangan dan
peredaran  zaman Sebagai contoh demas; kecil in1 boleh dilihat

5.~

perkembangannya daripada kata sumber seperti ( 34\35 = tulisan ) yang kata

dasarnya (&2 ¢ «d ) di dalam rajah berikut :
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Bil Derivasi Kecil Makna
1 KKkl [ dia(M) telah menulis
2 K dia(F) telah menulis
2 KKkn | (.' ;?,S:, dia(M) sedang menulis
s .’s": dia(F) sedang menulis
3 KKim | tulislah (M) -
o & tulislah (F)
4 KN Pelaku g‘;;:;ls penulis (M)
s penulis (F)
s KN Objek &L yang ditulis (M)
";\3 R yang ditulis (F)
6 KN Tempat 2_:&; tempat tulis (M) / meja tulis / pejabat
R perpustakaan (F) / tempat membaca
i dan menulis o
7 KN Masa :_ﬁS; masa menulis
8 KN Alat 2K, alat menulis

Di dalam contoh di atas, dapat dilihat pcrubahan»pcrubahdn bentuk hasil
daripada proses derivasi kecil daripada kata sumber ( ‘\-'LIS ) yang memberi
erti berbagai - bagai. Perlu penulis menjelaskan di sini bahawa tidak semua
kata dasar (< ¢ o ) dapat diterbitkan kepada semua kata nama derivasi

kecil kerana tidak ada kesesuian makna dan tidak menepati kaedah dan

peraturan yang telah ditetapkan di dalam bahasa Arab. Sebagai contoh, KN
250l .
Adjektif  Kekal ( 4giall A5 ) tidak boleh diterbitkan daripada kata kerja

yang mana kata dasarnya (.‘?‘.Q.éj) , kerana ia adalah daripada kata




kerja  transitif. Sedangkan KN Adjektif Kekal mesti diterbitkan daripada kata

kerja tak transitif.

3.3.2. DERIVASI BESAR

Derivasi besar ialah perubahan di antara dua perkataan atau lebih yang
mempunyai kaitan sebutan dan makna, tetapi penyusunan hurufnya berbeza dan
boleh berubah-ubah. lanya berbeza dengan derivasi kecil dari sudut susunan
hurufnya, kerana pembentukan katanya adalah mengalami pertukaran

kedudukan huruf  atau fonem di dalam kata dasar itu sendiri. Contoh

seperti perkataan ( < 3= menarik ydan (2> = menarik ).

Sesetengah di kalangan sarjana morfologi menganggap derivasi besar ini
sebagai ( ;—/'@" ;E‘M ) ( metathesis ). Ahli linguistik klasik yang terkemuka
iaitu Ibnu Jinni telah menganggap derivasi jenis ini sebagai derivasi besar.
Belaiu telah meletakkannya dalam satu fasal ( bab ) khas di dalam
bahagian ( Juzu’) pertama di dalam buku beliau yang bernama Al-Khosd’is.
Belaiu  dianggap sebagai orang yang mula-mula membuat kajian tentang

derivasi.

Mengikut Dr.Ibrahim  Mohammad Naja ( 1975 : 62 ) menyatakan
bahawa Al Khalil bin Ahmad Al Farahidi ( wafat tahun 175 H ) telah menceburi
bidang ini di dalam penyusunan kamus beliau yang diberi nama Al-Ain. Maka

hasil daripada kaedah penyusunan kamus beliau berdasar kepada “ pembalikan
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huruf > telah mencetuskan idea Ibnu Jinni dalam menghasil kajian tentang

derivasi besar ini.

Mengikut kaedah yang telah ditetapkan oleh ahli linguistik menyatakan

205
bahawa setiap perkataan yang selalu digunakan adalah perkataan asal ( Gl

Jo . i
4is) . Manakala perkataan yang jarang digunakan adalah perkataan hasil dari

P

2705
derivasi ( Guhdl Seperti contoh yang telah disebutkan iaitu ( <2 2> )
adalah selelu digunakan, maka ia adalah perkataan asal dan ( -3-‘-: ) yang juga

memberi maksud “ menarik ” jarang digunakan maka ia adalah perkataan baru

melalui proses derivasi besar.

Menurut kaedah derivasi besar, mana-mana perkataan dalam derivasi ini
dikumpulkan di bawah satu makna umum sebagai suatu pemusatan bagi
kesemua maknanya. Ada suku kata dapat diterbitkan menjadi enam perkataan
ckoran ditukar-balikkan huruf yang sama, tetapi masih lagi mempunyai makna

umum yang sama. Contohnya seperti perkataan ( 3:—; ) yang

bermakna “ kuat  dan Kkuasa dapat diterbitkan enam bentuk kata

sebagaimana di dalam rajah di bawah : -
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Bil Kata dasar Kata Makna
1 ja bara BI=ra gl kuat / kuasa
2| baraja o 5 meninggi/nyata/kuat
3 ra ja ba "y ) et membesarkan/memuliakan/
4 ja ra ba Y geAT teguh / kuat
); \:3;_“ langit
s | bajara ——JC: I Perkara Besar
6 ra ba ja e L’__\L_.’)’S! yang besar/megah/yang
kuat

Perkataan-perkataan di atas, mempunyai ciri-ciri makna ketinggian,

kekuatan dan kebesaran. Walau bagaimanapun, terdapat pandangan ahli

linguistik moden tidak bersetuju dengan pandangan yang menyatakan setiap

yang besar dan tinggi itu kuat kerana tidak semestinya setiap yang besar dan

tinggi itu adalah sesuatu yang kuat. Mereka berpendapat setiap pandangan yang

telah dibawa oleh Tbnu Jinni mengenai derivasi besar adalah merupakan teori

yang boleh diterima dan boleh ditolak dan banyak

perkara yang  boleh

dipertikaikan ( lihat,Al-Wajiz Fi Fighi Al-Lughah - Mohammad Al-Antokiy, TT

1426 dan 427 ).




3.3.3. DEREVASI TERBESAR

Derivasi terbesar ialah penukaran satu-satu huruf perkataan dengan huruf
yang lain. laitu perkaitan setengah himpunan bunyi dengan makna tetentu
secara umum dan tidak terlalu terikat, bahkan maknanya lebih bergantung
kepada susunan bunyi berkenaan. Penukaran antara dua bunyi berkenaan
dilakukan berdasarkan unsur berdekatan tempat keluar ( makhraj) bunyi kedua-
duanya dan persamaan atau hampir sama pada sifat bunyinya.

s

Antara contoh-contohnya, seperti hubungan antara perkataan ( (3% )

<

dan( G4 ). Kedua-duanya mempunyai ciri persamaan huruf nin (- O )
dan huruf Qaf ( (3 ) dan berbeza pada huruf ha’ (- ) dan “ain ( & )yang
kedua-dua huruf ini tempat keluar ujarannya sama iaitu, peti suara yang
meliputi ruang rongga rengkung. Kedua-duanya mempunyai perkaitan makna
yang sama iaitu bunyi ( suara ) yang buruk ( Hudoh ). Contoh di dalam bentuk

ayatnya ialah
e
1) ‘T‘l‘)dl @* (na‘aga ) = Burung gagak berkukuk
( berbunyi )

207w <%
2) Dleall 3¢5 (nahaga) = Keldai berteriak ( bersuara keras )

Kedua-dua kata kerja di dalam ayat di atas memberi makna bunyi yang

buruk dan tidak sedap didengar.
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Begitu juga dengan perkataan di dalam ungkapan ( j.l;:!.l";\:.n/ )
dan ( 31;1“‘ t:U:; ), yang pertama memberi makna hujan renyai-renyai
manakala yang kedua pula memberi makna hujan lebat. Di sini terdapat satu
persamaan huruf iaitu ha’ ( = ) dan dua perkataan yang masing-masing
berbeza iaitu perkataan ta’ (<= ), niin ( O ) dan ta’ ( L ),lam ( Jd ). Kedua -
dua hurufta” ( < ydana’ (b ) adalah dari tempat pengujaran yang sama
iaitu hujung lidah. Cuma pengujaran huruf ( <= ) lebih ringan berbanding
dengan huruf ( L ). Manakala kedua huruf niin ( O ) dan lam ( Jd ) pula

ujarannya keluar dari hujung lidah yang dirapatkan dengan gusi atas.

Para pengkaji bahasa menamakan derivasi ini dengan nama derivasi
terbesar kerana ia memerlukan kepada pemerahan fikiran untuk memahami
hubungan antara dua perkataan tersebut ( Dr.Ibrahim Mohammad Naja ; 1975 :

65)
3.3.4. AKRONIM

Menurut Harimurti Kridalaksana, ( 1983 : 4 ) telah mendifinisikan
akronim sebagai “ kependekan yang berupa gabungan huruf atau suku kata atau
bahagian lain yang ditulis dan dilafazkan sebagai kata yang wajar. ”

la juga dianggap sebagai derivasi paling besar oleh kalangan sesetengah

sarjana morfologi Arab terutama golongan sarjana terkini. Ia adalah proses

penggabungan dua kata atau lebih hingga menjadi satu kata baru yang masih
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Contoh dalam bahasa Melayunya ialah,

membawa maksud asal sebelumnya.
= Cerita Pendek, Tadika =

Pawagam = Panggong Wayang Gambar, cerpen

Taman Didikan Kanak-kanak dan lain-lain. Contoh dalam bahasa Arab ialah
< Yoly - 7.5 707
1) ( (;-})“ A;)A&)“;ﬂ" o ) menjadi ( ALl )
v ’5_”/’04’ szes
2 (ALV38Y5dsay ) menjadi ( Jis)

x>

T ) meajadi ( E}‘u“)

Ahli lingusitik Arab telah membahagikan akronim kepda empat bahagian

iaitu - (lihat : Muhammad al- Antokiy . TT : 429)

1. Akronim Kata Kerja.

laitu akronim yang membentuk kata kerja daripada sejumlah
ayat yang dituturkan. Seperti perkataan :
1% o0 N
a. ( JJ)A )daripada ayat (A& 3
b. ( daid ) daripada ayat  ( Al :)l;-"’-':' )
Sros 2°7,57 7
¢ ( Jrew )daripadaayat ( oesek- audl

dan lain-lain.

2. Akronim Kata Sifat.
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laitu akronim yang membentuk kata sifat daripada dua perkataan
yang membawa makna yang sama.
Contoh
s c0”
a ( )L,\.bll ) yang membawa makna  lelaki yang kuat ”,
daripada dua perkataan  ( l:-\:a = kuat ) dan

g0
( ¥k = berperang )

T
b. ( Bhogal ) yang bermakna * suara yang nyaring ”
P
daripada dua perkataan ( d‘..a = berpekik ( kuda/keldai )

s7,
dan ( ola = bertempik )

3. Akronim Kata Nama
laitu akronim yang menerbitkan kata nama daripada dua perkataan.
Contoh :
2010,
a. ( -\JAL.\-“ )yang bermakna  batu yang keras ”, berasal
. - P
daripada dua perkataan ( As = membeku )dan( <= = beku

/ kikir )

s z0s
b. ( )—le—‘d‘ ) yang bermaksud “ kesejukan ”, yang diambil

Pl
daripada dua perkataan ( w)-'Sm o = biji-biji sejuk )



4.Akronim Nasab.

laitu akronim yang dibangsakan sesuatu atau seseorang kepada
dua buah bandar atau dua orang lelaki dan kemudiannya menjadi
satu kata nama berbentuk nisbah atau nasab.

Contoh :

- . Jeq”
a.( ‘,9)’3)-‘L ) diterbitkan daripada dua nama bandar iaitu

2o T e o oo
( OBdyb ) dan ( 5);‘» ).

’O//
b. ( ‘g;\h-\a ) diterbitkan daripada dua nama orang 1aitu
.79, - or] ReLY)
( Q}:aﬁ\ ) dan ( AJ)/.\...J\ )
Di sana terdapat juga akronim yang dihasilkan atau dibangsakan kepada
e
nama seseorang yang tersusun daripada dua perkataan, seperti (e 2xe ),
Zor do

apabila  akronim berlaku , jadilah ( u.‘:.ﬁuc ), ( _)/‘-;-“-\}-9 )

. cer
menjadi ( 49&,@ ) dan sebagainya.

3.4. TUJUAN DERIVASI

Hasil kajian terhadap derivasi di dalam bahasa Arab, penulis mendapati

ada beberapa tujuan dan kepentingan derivasi, di antara lain ialah
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1. Menentukan jantina.

Melalui proses derivasi dapat membezakan jantina atau genus, samada
maskulin atau feminin .
contoh :
a. Kata kerja
s o-
KK. = ( ‘r';-'ﬁa = dia(maskulin) sedang memukul.)
> 2z
KK —( h.')/-'AJ: dia(feminin) sedang memukul )
b. Kata nama
5 -
KN - ( &.-13\-'0 = yang memukul (maskulin) )

5. -
KN - ( “-.UL-" = yang memukul (feminin) )
2. Menentukan Bilangan

Dengan proses derivasi, dapat menentukan bilangan sesuatu
perkataan .

contoh :
KK — ( L/JL'/,;‘; ) mereka berdua (M ) sedang memukul

KN - ( 913_2@‘ ) dua orang yang memukul (M)
3. Untuk menentukan masa / kala

Dengan adanya proses derivasi dapat menentukan masa, samada masa

lampau, masa kini dan masa akan datang .



contoh :

2%
Kata ( <# = dia (M) sedang pergi ) menandakan masa sekarang ,

(‘7“3 = dia (M) telah pergi ) ia menandakan masa lampau dan

220
( < = dia (M) akan pergi ) menandakan masa akan datang.

4. Untuk Menentukan Fungsi Nahuan
Derivasi boleh mewujudkan fungsi nahuan yang berbeza

Contoh :
G s
perbezaan di antara perkataan ( Ji‘u = yang membunuh (M))
6 20
dengan ( J)Aﬂ-ﬂ = yang kena bunuh (M) ). Apabila dua perkataan

ini hadir di dalam ayat, akan berlaku fungsi nahuan yang berbeza.

5. Menentukan KK Transitif dan Tak Transitif
e
Contohnya seperti perkataan ( pU = dia tidur ) apabila ditukarkan
944
dengan perkataan ( ¢$ ) ia akan memberi makna menidurkan

-z coz
Perkataan ( aU ) tak transitif dan perkataan ( ¢ ) adalah transitif.

6. Membezakan Di antara Aktif dan Pasif.

Peranan derivasi juga boleh membezakan di antara kata kerja pasif
dengan kata kerja aktif.

Contoh :
Perkataan (‘:5-; = dia (M) telah memukul ) manakala



£\

2
( = = dia (M) telah dipukul ).
7. Menyatakan Tempat

Dengan proses derivasi dapat menyebut tempat berasaskan derivasi
Y o

dari kata kerja itu sendiri seperti perkataan ( 43 = tempat

belajar), asal dari perkataan ( (*)° = belajar. )

8. Meringkaskan Ayat

Derivasi memainkan peranan utnuk meringkaskan ujaran ayat. Dalam

bahasa Arab tidak perlu sebut perkataan - perkataan vang banyak,

hanya memadai dengan satu sebutan sahaja .

Contoh :
70y

[
Perkataan ( as) ) yang membawa makna, tulis olehmu ( lelaki ).

9. Mengembangkan Makna

Proses derivasi boleh mengembangkan makna, daripada satu kata
kerja boleh dikembang sehingga beratus - ratus bentuk perkataan lain
yang membawa makna yang berbeza-beza.

10. Menyenangkan Sebutan

Daripada perkataan yang satu, yang sudah biasa disebut seperti
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- G -
( C)'* = Kha, ra, ja, ) apabila diderivasikan kepada ( C)/l—"h =

6 070

2
Kharij(un) ) atau ( E)a-\n\: = mustakhraj(un) ) lebih mudah
disebut atau diujarkan kerana ianya berasal daripada kata dasar yang

satu.

11. M dahkan P h Makna

Dengan wujudnya derivasi, pengguna bahasa lebih mudah
memahami makna dan boleh mengagak makna perkataan yang tidak
pernah didengari atau ditemuinya
Contoh :

9o
Perkataan ( <= )yang sudah diketahui maknanya ialah “pukul”

Fd ° Soro

tetapi apabila ditemui perkataan ( ;__:S.A/AI yatau (2 w=all )

maka boleh diagak maknanya iaitu alat pemukul atau reket.
12. Menjaga Keunggulan Bahasa Arab.
Dengan adanya proses derivasi dapat mengawal bahasa Arab daripada

kemasukan bahasa asing dengan tidak terkawal. Dengan ini dapat

mengawal bahasa Arab sebagai bahasa yang terunggul di dunia dan

dengannya diturunkan Al-Qur’an
13. Memberi Makna Yang Tepat.

Proses derivasi bahasa Arab dapat memberi pemahaman makna satu



-satu perkataan dengan tepatdan sangat sesuai menjadi bahasa
undang - undang. Penutur bahasa Arab mampu memahami dan dapat
menterjemahkannya ke dalam bahasa lain dengan betul dan tepat
makna perkataan bahasa Arab jika ia dapat memahami proses derivasi

dengan betul

14. Perb Dengan Bahasa Asing

Melalui Proses derivasi dapat kita membezakan di antara bahasa Arab
dengan bahasa asing yang diarabkan. Kerana kebanyakan bahasa asing
yang diarabkan tidak boleh diwazankan (ditimbangkan) dengan wazan

- wazan derivasi bahasa Arab.
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